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موتورهاى گیرلس  هوبر سرى کرشندو

دفترچه راهنماى راه اندازى و تعمیر و نگهدارى

با ضمانت و خدمات سراسرى

           T32S - T32 - T32L - T32XL - T32 T24 -

HUBER Gearless Machines
Manufactured By Lafert Group
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قوانین ایمنى 1

3

دستورالعمل هاى ایمنى1.1

ملاحظات ایمنى1.2

این قسمت علائم استفاده شده در این کتابچه راهنما را براى توصیف عواقب ناشى از عدم رعایت 
قوانین ایمنى توضیح مى دهد.

علائم استفاده شده در این کتابچه راهنما:
  

خطر: 
این علامت  به این معنى است که، عدم پیروى از دستورالعمل هاى مربوطه و احتیاط هاى لازم میتواند 

منجر به مرگ یا جراحات جدى براى شخص و خسارات جبران ناپذیر براى تجهیزات شود.

هشدار: 
این علامت به این معنى است که، عدم پیروى از دستورالعمل هاى مربوطه و احتیاط هاى لازم میتواند 

منجر به مرگ یا جراحات جدى براى شخص و خسارات جبران ناپذیر براى تجهیزات شود.

احتیاط:
این علامت به این معنى است که، عدم پیروى از دستورالعمل هاى مربوطه و احتیاط هاى لازم میتواند 

منجر به بروز حوادث ایمنى شود. 

توجه:
این علامت به این معنى است که، عدم پیروى از دستورالعمل هاى مربوطه و احتیاط هاى لازم میتواند 

منجر به خسارت به تجهیزات شود.

این موتور  براى استفاده به عنوان نیروى محرکه در بالابر ها  و آسانسور ها، مطابق با استاندارد هاى   
(     و         و ما قبل ) طراحى و ساخته شده است .  هر استفاده دیگرى از این موتور ها نابجا بوده و از 

طرف شرکت آسانسور 110 غیر مجاز شناخته مى شود. 
علاوه بر این، به هیچ عنوان  نباید براى بالا بردن انسان و اشیاء، در سیستم هایى که مطابق با آئین نامه 

هاى مربوطه ساخته و موفق به گذراندن استانداردهاى مورد نیاز نشده اند، استفاده شود. 
موتور هاى هوبر باید بعد از نصب در سیستم مربوطه و پس از کسب اطمینان از امنیت سیستم، که      
مى تواند شامل  امنیت شبکه ها، کاورها، ویژگى هاى ساخت و ساز، و یا دستگاه هاى دیگر، بسته به 

کاربرد آن، استفاده شوند. 

برنامه ریزى و تعمیر و نگهدارى هاى خاص باید توسط افراد واجد شرایط و مجاز انجام شود . عملیات 
تعمیر و نگهدارى باید طبق دستورالعمل هاى ارائه شده در این کتابچه راهنما و یا سایر مستندات فنى  

توسط آسانسور 110 انجام شود. 

شخص تعمیرکار باید مهارت کافى در مورد نصب و مونتاژ و راه اندازى داشته باشد. 
مدل هاى                                                   موتور هاى گیرلس  براى کار در داخل فضا هاى بسته مانند 
چاه آسانسورو موتورخانه، که دسترسى آن فقط براى اشخاص واجد شرایط و مجاز وجود دارد، طراحى 

شده اند. 

از  براى جلوگیرى  ارائه شده دیگرى   یا هر مدرك  و  راهنما  کتابچه  این  در  دستورالعمل هاى موجود 
جراحات و وارد آمدن خسارت به اشخاص و نصب، باید همیشه رعایت شوند. 

T24_T32S_T32_T32L_T32XL
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شخص مسئول حمل و نقل موتور باید از کفش و دستکش 
ایمنى استفاده کند. محل عملیات حمل و نقل را قبل از بلند 
کردن یا حرکت دادن موتور تمیز کنید. در جوار محل عملیات ، 
یک حاشیه ایمنى کافى براى جلوگیرى از خسارات به اشخاص 

یا اموال ، فراهم کنید.
به صورت  موتور   ، موتور  تمام قسمت هاى  از  براى حفاظت 
اثر  در  پذیر  (نرمش  ترموپلاستیک  مواد  بندى شده در  بسته 
حرارت) تحویل داده مى شود. براى بلند کردن موتور از لیفتراك 

استفاده کنید( شکل را ملاحظه کنید).

موارد عدم مشمولیت گارانتى1.3

مدل هاى                                                      موتور هاى گیرلس در هنگام تحویل آماده استفاده نمى باشند . 
استفاده از این موتور ها تنها پس از نصب صحیح و اتصال آنها به یک تابلو فرمان  امکان پذیر خواهد بود. 
قبل از راه اندازى موتور، اطمینان حاصل کنید که تمام شرایط  لازم براى بهره بردارى از موتور و ترمز 

لحاظ شده باشد.
نزدیک کردن دست ها به فلکه کشش و یا سیم بکسل ها در زمان کارکرد موتور به شدت خطرناك است.

بعضى قسمت هاى موتور در زمان کارکرد موتور بسیار داغ مى شوند ( حدود 70 تا 80 درجه سانتیگراد) . 
بنابر این، کسب اطمینان از عدم تماس اشخاص حتى به صورت اتفاقى با این قسمت هاى داغ موتور، 
هنگام انجام عملیات تعمیر و نگهدارى، قبل از گذر زمان کافى براى سرد شدن قطعات و رسیدن به 

دماى مناسب  براى تماس مستقیم، اجبارى است.

در زمان نصب، بازرسى و یا عملیات تعمیر و نگهدارى،از استفاده ى گردنبند، دستبند، لباس هاى گشاد 
مثل روسرى، پیراهن آستین گشاد، که ممکن است در قطعات متحرك گیر کنند، خوددارى کنید.

باز کردن غیر مجاز موتور و یا دستکارى آن مى تواند سبب خسارات جدى به فرد و یا موتور شود.
مدل هاى                                                    موتور هاى گیرلس  به نحوى طراحى شده اند که نباید 
مستقیما به برق متصل بشوند . این موتور ها باید  به دستگاه تنظیم فرکانس ( درایو)  متصل شوند. 

اتصال مستقیم موتور هاى گیرلس به منبع برق مى تواند باعث آسیب آنها شود.
در هنگام کارکرد موتور، ولتاژ هاى بالا در ترمینال هاى اتصالات موتور جریان دارد.

مدل هاى                                                            مطابق  با آخرین استاندارد هاى فنى و آئین نامه هاى ایمنى 
تولید  شده اند. 

گارانتى و مسئولیت خسارات ناشى از علل زیر از طرف آسانسور 110 مورد قبول نخواهد بود.
1- استفاده نابجا از موتور هاى مدل هاى  

2- نصب، بهره بردارى و تعمیر و نگهدارى اشتباه موتور هاى مدل هاى  
3- بهره بردارى از موتورهاى مدل هاى                                                                  بدون حفاظت نسبى و دستگاه هاى 

ایمنى. 
4- استفاده از محصول بدون در نظر گرفتن دستورالعمل هاى ارائه  شده در کتابچه راهنما 

5-  اعمال تغییرات غیر مجاز در مدل هاى  
6- شرایط اورژانسى یا شرایط نشئت گرفته از نیرو ها و حوادث خارجى

(عدم تعمیر و نگهدارى  صحیح قطعات که باعث فرسایش و خرابى گردد.)

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

هنگام حمل و نقل موتور، از روش هایى که در ادامه توضیح داده شده  باید استفاده شوند . همواره از کافى 
بودن ظرفیت دستگاه حمل و نقل و بالابر  براى جابجایى موتور و بسته بندى آن، اطمینان حاصل کنید. 

• حمل و نقل با پالت 
• حمل و نقل بدون پالت، استفاده از قلاب

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

بسته بندى و توزیع1.4
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موتور هاى گیرلس مدل هاى                                                  براى نصب داخل چاه آسانسور 
طراحى شده اند  و نیازى به اتاق موتورخانه اختصاصى ندارند .به لطف ابعاد متراکم و نوع طراحى 
(طراحى ایده آل)، (متکى بر طراحى فلکه کششى)، این موتورها گشتاور بالایى را فراهم مى کنند. 
موتور هاى گیرلس مدل هاى                                                       ، موتور هاى سنکرون مجهز به 

آهنرباى دائمى هستند و بالاترین راندمان با شرایط زیر را فراهم مى کنند:
• نویز کم 

• عملکرد دینامیکى بالا و کنترل بهینه انرژى
• نسبت بالاى قدرت به وزن و گشتاور به وزن (نسبت بالاى قدرت و گشتاور به وزن)

به دلیل داشتن بلبرینگ هاى خاص  با روغنکارى مادام العمر و عدم داشتن قطعاتى با اصتحکاك بالا 
باعث شده است مدل هاى                                                                     نیازمند کمترین تعمیر و نگهدارى  

باشند. 
فیدبک موتور به وسیله ى انکودر با دقت بالا تهیه مى شود  که به همراه یک دستگاه تنظیم کننده 
فرکانس ( درایو)، کنترل حرکات پیچیده و مدیریت دقیق موقعیت کابین در کل محدوده سرعت را 

فراهم مى کند. 
طراحى پیشرفته و قطعات با کیفیت بکار رفته در  این موتور ها، سبب شده جزو بهترین و قابل اعتماد ترین 

موتور هاى کششى بدون گیربکس باشند. 

1

5

انباردارى

معرفى محصول

2

1.5

قبل از  جابجایى و یا باز کردن جعبه به دستورالعمل هاى چاپ شده روى بسته بندى توجه کنید. 
براى بلند کردن موتور از قلاب تعبیه شده روى موتور استفاده کنید. 

تمام ملاحظات مربوط به بار هاى معلق را مطالعه کنید.
در زمان جابجایى موتور، از تمام قوانین ایمنى مربوطه و آئین نامه ها ، با در نظر گرفتن وزن بار و تعادل 

مناسب آن ، پیروى کنید.

موتور را در فضایى سر بسته، خشک، بدون گرد و خاك با تهویه مناسب و بدون لرزش انبار کنید. 
دماى انبارمى تواند بین منفى 20 درجه سانتیگراد تا مثبت 60 درجه سانتى گراد باشد. 

موتور را بدون بسته بندى در انبارنگهدارى نکنید. 
از انبار کردن موتور در دوره هاى بلند مدت خوددارى کنید ( توصیه شده : نهایتا 1 سال )

بعد از دوره هاى طولانى مدت انبار ، موتور را با سرعت کمى ( کمتر از rpm 20 ) به کار بیاندازید تا 
گیریس مجددا داخل بلبرینگ ها توزیع شود.

ویژگى هاى اصلى2.1

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

این قسمت در مورد معانى فاکتور هاى اسمى تخصیص داده شده به موتور توضیح مى دهد. 
(در پلاك موتور نشان داده شده است)

این فاکتور ها همیشه در پلاك موتور قابل مشاهده هستند (شکل را ملاحظه کنید).

ویژگى هاى اصلى(جزئیات نام موتور کششى)2.2

m/sec

:1  

T 3 2 L . 2 4 0 . 1 0 D 

System speed =  1,0 / 1,6 / 2,0 / 2,5  

Sheave diameter (240; 320; 400 mm) 

Machine size =
 

} } } 

Blank: roping 2:1; D=roping 1

T24_T24L_T32S_T32_T32L_T32XLHUBER Gearless Machines
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320 1:1 330 1 320  
 320 1:1  330  1.6  320  
 320 1:1  330  2.0  320  
 320 1:1  330  2.5  320
 
 
 

800 480 1 320  
 800  480  1.6  320  
 800  480  2.0  320  
 800  480  2.5  320

 

 

1000 2:1 660 1 320  
 1000 2:1  660  1.6  320  
 1000 2:1  660  2.0  320  
 1000 2:1  660  2.5  320

1250 2:1 660 1 320  
1250 2:1  660  1.6  320  
1250 2:1  660  2.0  320  
1250 2:1  660  2.5  320

 
 

 

1600 2:1 850 1 320  
 1600 2:1  850  1.6  320  
 1600 2:1  850  2.0  320  

1600 2:1  850  2.5  320

T32XL

T32S

T32

T32L

 600 1:1 660 1 320  
 600 1:1  660  1.6  320  
 600 1:1  660  2.0  320  
 600 1:1  660  2.5  320
 
 

T32L

 2000 4:1 660 0.8 320  
 2000 4:1  660  1 320  
 2000 4:1  660  1.6  320  

 

2500 4:1  850  0.5  320  

 

2500 4:1  850  0.8  320  
2500 4:1  850  1

0.5
0.8
1

 320
3000 4:1  850  320  
3000 4:1  850  320  
3000 4:1  850  320

T32XL

T32L

480 2:1 200 0.6 210  
 480 2:1  200  0.6  240  
 550 2:1  200  0.6  210  

450 2:1 200 1 320  
 450 2:1  200  1.6  320  
 450 2:1  200  2.0  320  
 
  
 

480 2:1 250 1 320  

 

480 2:1  250  1.6  320  

 

480 2:1  250  2.0  320  

630 2:1 330 1 320  

 

630 2:1  330  1.6  320  

 

630 2:1  330  2.0  320  

 

630 2:1  

2:1
2:1  
2:1  
2:1  

330  2.5  320

 
 

480 1:1 480 1 320
 

 

480 1:1  480  1.6  320
 

 

480 1:1  480  2.0  320
 

 

480 1:1  480  2.5  320

 

800 1:1 850 1 320  
 800 1:1  850  1.6  320  
 800 1:1  850  2.0  320  
 800 1:1  850  2.5  320

Portata Max
Max payload

Kg

Sospensione  
Roping

Coppia         
Rated torque  

M N  Nm

Velocità  
Speed 

m/s

 Puleggia 
Traction sheave                                    

Ø mm

M24

T24

T24L

T32S

T32

T32XL

6

 

تمام موتور هاى  مدل هاى                                                 به آهنرباى دائمى با 30 قطب مجهز شده اند. 
تمام اطلاعات این موتور ها در جدول زیر به طور خلاصه آورده شده است.

براى دستیابى به اطلاعات تکمیلى براى تنظیم صحیح درایو، به پلاك موتور مراجعه کنید. 

اطلاعات فنى2.3

اطلاعات فنى سیستم تعلیق2.3.1
T32S_T32_T32L_T32XL

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group

total gearless technology
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تمام موتور هاى گیرلس مدل هاى                                                               داراى انکودرى با مشخصات 
زیر مى باشند. 

انکودر2.4

تمام موتور هاى گیرلس مدل           مجهز به ترمزى با مشخصات زیر مى باشند . 

تمام موتور هاى گیرلس مدل          مجهز به ترمزى با مشخصات زیر مى باشند . 

2.5

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T32S

TT32L

ترمز

 

Type Braking torque  
[Nm] 

Power 
consumption 

[W] 
Microswitch

EVO-01 FRLF250 2x250 207 2 x 62  2 (2x4 wires) 
 

 

Type Braking torque  
[Nm] 

Coil voltage Power 
consumption 

[W][DC]  
Microswitch

EVO-02 FRLF480 2x480 207 2 X 85W 2 (2x4 wires) 
 

 

Type Braking torque  
[Nm] 

Power 
consumption 

[W] 
Microswitch

EVO-03 FRLF660 2x660 207 2 X 140W 2 (2x4 wires) 
 

 

Type Braking torque  
[Nm] 

Power 
consumption 

[W] 
Microswitch

EVO-04 FRLF900 2x900 207 2 X 185W 2 (2x4 wires) 
 

تمام موتور هاى گیرلس مدل              مجهز به ترمزى با مشخصات زیر مى باشند . 

T32LXتمام موتور هاى گیرلس مدل              مجهز به ترمزى با مشخصات زیر مى باشند . 

T32

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group

Coil voltage
[DC]

Coil voltage
[DC]

Coil voltage
[DC]

 
Encoder Description

 Heidenhain ERN487 Encoder SinCos 2048
Encoder SinCos 2048Hohner SMRS64S

total gearless technology
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 EVO-02 FRLF330ترمز طرح2.6

total gearless technology

HUBER Gearless Machines
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 EVO-02 FRLF480ترمز طرح2.7

total gearless technology
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 EVO-03 FRLF660ترمز طرح2.8

total gearless technology
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 EVO-04 FRLF900ترمز طرح2.9

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group
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طبق دستورالعمل صادره براى ماشین آلات، موتورهاى مدل                                                 داراى 
پلاکى هستند که شامل اطلاعات اساسى مورد نیاز براى عملکرد صحیح موتورها مى باشند:

تصویر زیر نشان دهنده اطلاعات و چیدمان آن ها مى باشد.

جریان نامى
گشتاور

توان نامى موتور
مدل ترمز

مدل انکودر

ولتاژ موتور
مقاومت 2 سر کلاف سیم (فاز به فاز)

میزان الغایى 2 سر کلاف سیم (فاز به فاز)
ضریب تاثیر  

ضریب تاثیر گشتاور

اطلاعات پلاك موتور2.10

Current

Torque

Power

Brake

Encoder

Voltage

Rf-f

Lf-f

Ke

Kt

total gearless technology
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3.1

قبل از نصب موتور اطمینان حاصل نمائید که تمام اقدامات انجام شده باشند . قبل از اقدام به نصب 
موتور، پایه موتور را بررسى نمائید که به درستى آماده شده و اندازه باشد.

موتور باید  توسط فرد فنى آموزش دیده و واجد شرایط نصب شود . در نظر داشته باشید که مدل هاى          
.                                                           براى نصب در بالاى چاه آسانسور طراحى شده اند ، جایى که فضا 

محدود و شرایط براى  کار راحت نیست. 

نکته:
جایگاه انکودر پشت موتور مى باشد .  فضاى کافى بین موتور و دیوار براى تعویض انکودر لحاظ کنید.

نکته 
موتور را به وسیله چهار پیچ  مدل M20 به پایه ببندید . کلاس قدرت این پیچ ها 12.9 است. 

گشتاور سفت کردن براى این کلاس600Nm است . براى کاهش لرزش یک لایه پلاستیکى بین 
موتور و پایه قرار دهید .

از استحکام و ابعاد صحیح پایه موتور اطمینان حاصل کنید. 

نصب و راه اندازى

ملاحظات ایمنى

3.2

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

T24_T32S_T32_T32L_T32XL

نصب موتور

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group

[MH]

[MH]

[Nm/Amp]



موتور باید توسط تکنسین برق واجد شرایط به درایو متصل گردد. 
بعد از اتصال موتور به درایو و قبل از استفاده از آن، اتصالات الکتریکى جعبه ترمینال و تابلو فرمان را 

بررسى کنید. 
قبل از ایجاد هر اتصالى مطمئن شوید:

  کابل استفاده شده از لحاظ  ولتاژ و آمپراژ، مناسب این کاربرد است.
  کابل ها به طور صحیح وصل شده باشند در معرض پیچ خوردن نباشندومیزان کشیدگى باعث تغییر 
ویژگى آن ها نشود و به درستى به سیستم اتصال به زمین متصل شده باشد.سیم هاى محافظ در طبقه 

یک محافظتى قرار داشته باشد.
  هیچ ماده خارجى یا کثیفى نباید داخل جعبه ترمینال باشد.

محل عبور کابل ها  از ورود کثیفى یا خاك محافظت شده است. جعبه ترمینال بطور صحیح آب بندى شده 
باشد، سیستم عایق بندى موتور به اندازه کافى براى اتصالات به تنظیم کننده هاى فرکانس توسط       

Dc  Bus به میزان 800 ولت Dc طراحى شده است.
حداکثر افزایش ولتاژ قابل قبول (du/dt)  براى موتور  4Kv/us  است . در صورت تجاوز از این مقدار، 

واکنش گرهاى مناسب  باید در اتصالات اینورتر و موتور تعبیه شوند.
حداکثر اضافه ولتاژ در ترمینال هاى موتور kv 1.3 است.

تصویر زیر نشان دهنده سیم کشى کلى موتور، فیدبک هاى ترمز و ترمز و محافظت هاى حرارتى موتور  
است.

این اتصالات در جعبه ترمینال قرار دارند . داخل درب کاور جعبه ترمینال  تصویرى همانند تصویر زیر 
قرار دارد.

اتصال به زمین براى هر یک از دو پیچ قرار گرفته در جعبه ترمینال تعبیه است.

13

فقط زمانى که موتور را به پایه آن متصل و ترمز را فعال کردید، مى توانید سیم بکسل ها را روى فلکه 
قرار دهید . موتور مجهز به یک محافظ لغزش سیم بکسل است . بعد از قرار دادن سیم بکسل، محافظ 

را  در فاصله اى کمتر از 1.5 میلیمتر از سیم بکسل نصب کنید.

4

عمومى4.1

اتصالات الکتریکى

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group

total gearless technology
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اتصال الکتریکى به فاز هاى موتور مى بایست توسط کابل با سطح مقطع مناسب جریان نامى موتور 
طبق جدول زیر انجام شود. 

استفاده از کابل هاى روکشدار مقاوم در برابر روغن و حرارت و داراى روکش PVC  پیشنهاد مى گردد.
کابل هاى موتور باید داراى سه فاز+ اتصال زمین + شیلددار  باشد.

اطمینان حاصل کنید که کابل ها به ترمینال هاى درستو متناسب متصل شوند.
اینورتر یکسان باشد، اگر این  با خروجى  U , V , W موتور   اطمینان حاصل کنید که ترتیب اتصال 

ترتیب رعایت نشود، موتور درست کار نخواهد کرد، و باعث از کار افتادن اینورتر خواهد شد.
به دلایل ایمنى بسیار مهم است که سیم اتصال به زمین به طور صحیح وصل شود.

اتصال کابل هاى الکتریکى موتور4.2

موتور بدون همراه داشتن منبع تولید برق براى ترمز ارسال شده است، خریدار یا نصاب موظف به 
تهیه منبع برق مى باشد.

ولتاژ ترمز  207Vdc  است.
اتصالات  و  خروجى  کننده  کنترل  مصرفى  جریان  و  نیاز  مورد  برق  میکروسوئیچ،  اتصالات  براى 

EVO ) را مطالعه کنید.  ترمز، بخش 9,4 (دفترچه راهنماى سرى 
براى دستیابى به جزئیات، قسمت هاى مربوط به ترمز را مطلالعه کنید.

اتصالات الکتریکى منبع تغذیه ترمز و دو میکروسوئیچ داخل جعبه ترمینال نشان داده شده است. 
اطمینان حاصل کنید که کابل ها به ترمینال ها به ترمینال هاى درست متصل شده باشند.

نصب ترمز4.3

نصب انکودر4.4

  Cross-section  Max. rated current S3mm2 40
20
24
35
42

4
4
6
6

- %

(SinCos)
T24_T32S_T32_T32L_T32XL

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group

total gearless technology

Hohner SMRS64S(SINcos)c 

مدل هاى موتور                                                               مجهز به یکى از انکودرهاى زیر هستند:
  Heidenhain Encoder ERN487               .1

                                              .2
کابل اتصال انکودر در پشت موتور قرار دارد. 

کابل متصل کننده انکودر داراى رابط نمى باشد و طول آن 10 متر است.
براى جلوگیرى از اختلالات در سیستم موقعیت یابى ، از عدم عبور کابل انکودر از نزدیکى کابل هاى 

موتور اطمینان حاصل کنید. 
با توجه به ماهیت موتور هاى مغناطیس دائم سنکرون ، موقعیت دقیق از انکودر متصل به شفت فلکه 
خوانده مى شود. براى دسترسى به اطلاعات بیشتر لطفا  به دفترچه راهنماى راه اندازى درایو مراجعه 

کنید.

انکودر حساس ترین  قسمت موتور است . مراقب باشید هنگام  جابجایى، بستن و یا راه اندازى ، ضربه نخورد. 
هنگام جاگذارى موتور به این نکته توجه داشته باشید که، انکودر تنها از سمت پشت موتور قابل دسترسى 

مى باشد. اطمینان حاصل کنید که فضاى کافى براى تعمیر یا تعویض انکودر قرار داده باشید.



15

از جدول ارائه شده براى اتصال انکودر، استفاده کنید. 

جدول اتصالات انکودر 4.4.1

انکودر را فقط هنگامیکه دقیقا ضرورت داشته باشد و با توجه به خطا و یا خرابى آن تعویض کنید.
در هنگام نصب انکودر جدید، بایداینورتر مجدد تنظیم شود. 

انکودر تنها از قسمت پشت موتور قابل دسترسى است. 
براى دسترسى به جایگاه انکودر پیچ روى محافظ پلاستیکى را باز کرده و آن را جدا کنید. 

پیچ نگهدارنده حلقه انکودر و همچنین درپوش  پیچ روى انکودر را مطابق با شکل 1 و 2 باز کنید. 
دستورالعمل هاى  3 و4 و5 را مطابق با شکل انجام دهید. 

قبل از نصب انکودر جدید از تطابق کامل آن با انکودر قبلى اطمینان حاصل کنید. 
براى نصب صحیح انکودر مراحل 1 تا 3 که در شکل زیر نشان داده شده است را دنبال کنید. 

زمانى که انکودر نصب شد پلاستیک محافظ را سر جایش قرار دهید. 

تعویض انکودر 4.4.2

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group

Hohner SMRS64S

total gearless technology



آزمایش سیستم ترمز 5

آزمون بار اضافى5.1

استاندارد 1-81 : سیستم ترمز به خودى خود  قادر به توقف کابین هنگام حرکت به سمت پایین در 
محدوده سرعت نامى  و با  اضافه بار 125% است. در این شرایط شتاب منفى باعث توقف سریع 

کابین و  جلوگیرى از برخورد کابین با بافر مى شود. 

ترمز را در شرایط زیر آزمایش کنید :
1. ظرفیتى برابر با 125% ظرفیت  نامى

2. حرکت به سمت پایین 
3. حرکت با سرعت نامى 

در این شرایط، قطع منبع  برق موتور و ترمز باعث عمل کردن ترمز و کاهش سرعت کابین مى شود.  
در نتیجه شتاب کابین نباید بیشتر از شتاب آن در هنگام عمل ترمز ایمنى (پاراشوت) یا برخورد کابین 

با ضربه گیر باشد.

آزمایش خرابى قطعات5.2

مطابق با استاندارد 1-81 تمام قطعات مکانیکى ترمز که در عملکرد ترمز نقش دارند چه در درام و 
چه در دیسک باید در دو جهت عملکرد داشته باشند.باید بر روى یک مجموعه نصب شده باشند، به 
نحوى که اگر یکى از آن ها کار نکرد، نیروى کافى براى کاهش سرعت کابین با ظرفیت نامى و سرعت 

نامى وجود داشته باشد. 

ترمز را با شرایط زیر آزمایش کنید :
1. ظرفیتى برابر  با ظرفیت نامى

2. حرکت به سمت پایین 
3. حرکت با سرعت نامى 

هنگام آزمایش ترمز، کابین باید حدودا در نیمه ى چاه آسانسور قرار داشته باشد. 
قبل از آزمایش ترمز هر قطعه اى که ممکن است باعث کاهش حرکت موتور بشود را جدا کنید، تا 

فقط آزمایش ترمز و تاثیر آن انجام پذیرد.

تعمیر و نگهدارى 6

به  رجوع  با  ملى  مقررات  و   EC با دستورات  مطابق   نگهدارى  و  تعمیر  و  بازرسى  به  مربوط  قوانین 
استاندارد                و مقررات مربوطه باید موکدا پیروى شوند. 

مسئولیت نصب صحیح موتور با رعایت کامل مقررات مربوط به ایمنى و بازرسى و تعمیر و نگهدارى  
بر عهده نصاب مى باشد. 

مقررات مربوط به بازرسى  و تعمیر و نگهدارى باید توسط تکنسین واجد شرایط، متخصص و آموزش 
دیده براى کار با این نوع موتور ها، با توجه به کاربرد موتورها، انجام شود.

قدرتى  برابرى کلاس  از  اطمینان  و حصول  ها  دستورالعمل  از  پیروى  با  باید  موتور  در  تعویضى  هر 
یکسان انجام شود. 

 EN81 -1
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زمان بندى تعمیر و نگهدارى 6.1

ملاحظات ایمنى هنگام تعمیر6.2
 

عیب یابى6.3
 

موارد
بررسى شکاف هواى ترمز

بررسى عملکرد ترمز و سوئیچ هاى نظارت ترمز
بررسى سر و صداى بلبرینگ ها

بررسى وضعیت سیم بکسل ها در روى فلکه
بررسى استحکام پیچ و مهره هاى فلکه و پایه ى موتور

بررسى وضعیت سیم و کابل هاى برق
بررسى محافظ لغزش سیم بکسل ها

بررسى عمومى دستگاه هاى ایمنى نصب شده
تمیز کارى سطح بیرونى موتور و ترمز 

دوره
هر 6 ماه
هر 6 ماه
هر 6 ماه
هر 6 ماه
هر 6 ماه
هر 6 ماه
هر 6 ماه
هر 6 ماه

در صورت نیاز

ملاحظات زیر ، نکات اصلى هستند که باید در زمان تعمیر و نگهدارى موتور  انجام شوند: 

  قبل از جدا کردن هر پنل حفاظتى و یا تعویض هر قطعه اى  برق را قطع کنید. 
• از استفاده حلقه، ساعت، زنجیر ، دستبند و غیره هنگام انجام تعمیر و نگهدارى خوددارى کنید. 

• همیشه از لوازم ایمنى استفاده کنید(دستکش، کفش، لباس کارو...). 
• از تیغ، میخ، و قطعات تیز براى تمیزکارى استفاده نکنید. 

• بعضى از قسمت هاى موتور مى توانند در هنگام کار بسیار داغ شوند ( تا 70 الى80  درجه سانتى گراد). 
تماس با این قطعات قبل از سرد شدن آنها خطر ناك است.

• قرار دادن دست در نزدیکى قسمت هاى متحرك موتور بسیار خطر ناك است. 
• سیگار نکشید.

فاز ها را به درستى متصل کنید.
انکوردر را به درستى متصل کنید.
پارامترهاى درایو را بررسى کنید.

اتصال محافظ کابل ها و ترمینال هاى اتصال به زمین را 
بررسى کنید.

در  انکودر  هاى  کابل  کنار  در  برق  هاى  کابل  وجود  از 
مسیرهاى طولانى جلوگیرى کنید.

زاویه انکودر را بررسى و روى درایو تنظیم کنید.
اگر نیاز است مجددا زاویه ى انکودر را طبق ملاحظات 
درایو  نوع  به  بستگى  عملیات  کنید(این  محاسبه  زیر 
نصب شده دارد و در زمان انجام این عملیات ترمز باید 

آزاد باشد و نباید سیم بکسل روى فلکه باشد).
انکودر را تعویض کنید و افست را دوباره تنظیم نمایید.

با پشتیبانى تماس بگیرید.
پارامترهاى درایو را بررسى کنید.

انکودر را تعویض و وضعیت کابل هاى ارتباطى را بررسى 
کنید.

مى تواند سبب سایش غیر طبیعى لنت ترمز به دلیل عدم 
تناسب زمان رها شدن ترمز و زمان اعمال گشتاور باشد.
شکاف هوا را بررسى و زمانبندى عملیات ترمز را تنظیم کنید.

سطوح اصطکاکى را تمیز و خشک کنید.
اجسام خارجى را خارج کنید.

عدم تعادل سیستم و گشتاور را به مقادیر مجاز برگردانید.
ولتاژ صفر را در ترمینال هاى ترمز بررسى کنید.

اتصالات الکتریکى را بررسى کنید.

فازهاى uvw بین موتور و درایو اشتباه متصل شده اند.
انکودر به درستى نصب نشده است.

است.(مثال  نشده  تنظیم  درستى  به  درایو  پارامترهاى 
تعداد قطب ها)

کابل هاى انکودر تحت تاثیر نویز الکترومغناطیسى است.
زاویه انکودر در درایو اشتباه است.

خرابى انکودر

ترمز به منبع تغذیه متصل نیست.
منبع  کرده)  است(گیر  قفل شده  مکانیکى  به طور  ترمز 

تغذیه ترمز خراب است.
ولتاژ تغذیه ترمز بسیار کم است.

دیود منبع تغذیه خراب شده است و یا ترمز با جریان 
متناوب، تغذیه میشود.

ضایعات، گیریس و یا روغن بین سطوح اصطکاکى است.
اجسام خارجى داخل ترمز است.
گشتاور بار بیش از حد بالاست.

کویل ترمز هنوز برق دارد.

موتور روشن نمى شود
عکس العمل نشان نمى دهد

گشتاور ایجاد نمى شود 

امکان رفع عیب علت ممکن اشکال/خرابى 

صداى غیر معمول موتور

ترمز آزاد نمى شود

مکس در آزاد شدن ترمز

مکس در درگیر شدن ترمز

ترمز هنگام تغییر وضعیت
صداى بلندى ایجاد مى کند

گشتاور ترمز
بسیار کم است

طبق دفترچه نصب و راه اندازى منبع تغذیه
مورد نیاز را تعمیر کنید.

ماژول برق ترمز را عوض کنید.

اتصالات الکتریکى را بررسى کنید.
با پشتیبانى تماس بگیرید.

ماژول منبع ترمز را عوض کنید.
ولتاژ منبع تغذیه ترزمز را بررسى کنید.

خرابى یا نصب اشتباه بلبرینگ
تنظیمات اشتباه پارامترهاى درایو

خرابى انکودر

منبع برق ترمز خراب است.

شکاف هاى ترمز بزرگ است.

HUBER Gearless Machines
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Protection Against Solid Bodies Data Table

0

1

2

3

4

5

6

Tests
50 mm

Protected against dust (no
harmful deposit)

12.5 mm

2.5 mm

1mm

Protected against solid bodies
larger than 50 mm (eg.accidental
contact with the hand)

No Protection

Protected against solid bodies
larger than 12.5 mm (eg.finger of
the hand)

Protected against solid bodies
larger than 2.5 mm (eg.tool,
wires)

Protected against solid bodies
larger than 1 mm (eg. fine tools, 
small wires)

Completely protected against dust

Tests No Protection

Protection Against Liquids Data Table

0

1

2

3

4

5

6

7

8 m

15

60

1 
m

15
cm

Protected against vertically-falling
drops of water (condensation)

Protected against drops of water 
falling at up to 15 from the
vertical

Protected against drops of water 
falling at up to 15 from the
vertical

Protected against projections of
water from all directions

Protected against jets of water
from all directions

Completely protected against jets 
of water of similar force to heavy
seas

Protected against the effects of
immersion

Protected against effects of
prolonged immersion under
specific conditions

IP44

HUBER Gearless Machines
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گواهینامه8
EN 81-1 :1998 + A3:2009 EVO-03 
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9
EN 81-1 :1998 + A3:2009 EVO-04

گواهینامه

HUBER Gearless Machines
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ALZOLA Brake EVO-02 
گواهینامه10
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ALZOLA Brake EVO-03 
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گواهینامه11
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ALZOLA Brake EVO-04
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گواهینامه12
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FAULT/MALFUNCTION POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

e.

Motor doesn’t start,
does not respond,
develops no torque.

Motor nois

Brake does not release.

Delay in brake release.

Delay in engaging  of 
brake.

Brake makes loud noise 
when switching

Braking  torque  too  low.

-

Applied incorrect phase connection order (U, V, W) 
between motor and drive.

Encoder not properly connected.

Incorrect inverter parameterization (e.g., number of poles, 
etc.).

Electromagnetic interferences with encoder cables.

Incorrect encoder offset angle set on inverter.

Faulty encoder.

Faulty or worn bearings.

Incorrect inverter parameterization.

Faulty encoder.

Brake is not powered.

Brake is mechanically blocked.

Faulty supply

Supply voltage too low.

Faulty supply

Missing recirculation diode on brake power supply, or AC 
supply.

Air gap too large.

Dirt, grease or oil on friction surfaces.

Foreign bodies inside the brake.

Load torque too high.

Brake non completely de energized.

Connect motor correctly.

Connect encoder correctly.

Check inverter parameterization.

Check connection of cable shielding and earth 
terminal as required by inverter manual. Avoid 
running power cables next to encoder cable 
for long tracts.

Check offset angle set on the inverter; if 
necessary, readjust offset value following the 
required procedure (this operation depends on 
the type of inverter installed, and should be 
carried out with no ropes on the sheave and 
the brake released).

Replace encoder, readjust offset on machine 

Contact customer service.

Check inverter parameterization.

Replace encoder after checking conditions of 

Check electrical connection.

Contact customer service.

Replace brake power-supply module.

Check brake supply voltage.

Replace brake power-supply module.

Restore power supply specifications as 
required by Commissioning Manual.

Can be caused to abnormal wear of brake 
lining due to non-coordination between brake 
dropping time and torque release time. Check 
air gap, adjust brake operating times.

Clean and dry friction surfaces.

Remove foreign bodies.

Restore system unbalance and torque to 
allowable values.

Check zero voltage on brake terminals; check 
electrical connection.

connection cable.

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group
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6.1 MAINTENANCE PROGRAM

Description and frequency of operations to perform in order to 
maintain the traction machine at full e�ciency:

6.2 SAFETY PRECAUTIONS DURING MAINTENANCE

The following are the main precautions to take when carrying out 
maintenance on the machine:

• Disconnect the power supply before removing any protective 
panel or replacing any component.

• Do not wear rings, watches, chains, bracelets, etc., when perform-
ing maintenance.

• Always wear personal protective equipment (gloves and shoes).

• Do not use open �ames, pins or sharp objects for cleaning.

• Do not smoke.

• Some parts of the machine can become very hot during opera-
tion (70/80°C). Therefore, it is MANDATORY to ensure that nobody 
can accidentally touch these parts for maintenance or repairs 
before a period of time su�cient for the parts to cool down to tem-
peratures suitable for direct contact.

• IT IS EXTREMELY DANGEROUS TO PUT YOUR HANDS near the trac-
tion sheave or the car lifting ropes when unprotected.

OPERATION INTERVAL

Check the brake air gap Every 6 months

Check the functioning of the brake and of the brake monitoring switches Every 6 months

Check the bearing noise Every 6 months

Check the conditions of the grooves on the sheave Every 6 months

Check the strength class and conditions of the screws and bolts on the sheave and the base Every 6 months

Check the conditions of the electric cables and wires Every 6 months

Check the rope slip-off guard Every 6 months

Check the general safety devices installed Every 6 months

Clean the outer surface of the machine and the brake As necessary

HUBER Gearless Machines
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6. MAINTENANCE

5.2 COMPONENT FAILURE TEST

STANDARD 81-1 “All the mechanical components of the brake 
which take part in the application of the braking action on the 
drum or disk shall be
installed in two sets. If one of the components is not working, a 
su�cient braking e�ort to slow down the car, travelling down-
wards at rated speed
and with rated load shall continue to be exercised.”
Test the brake in the following conditions:

1) Load in the car equal to rated load.
2) Downward travel.
3) Travelling at rated speed.

In these conditions, by dropping only one mobile keeper a braking 
e�ect should continue to be exercised on the sheave su�cient to 
slow down a car travelling downward and carrying the rated load.
This test is usually performed by mechanically blocking one 
mobile keeper and verifying that the other one is capable on its 
own of holding the car loaded with the rated load still at the �oor.
This test may be performed only by quali�ed specialist personnel 
and in strict accordance with EC directives and national regula-
tions and with particular reference to standard EN 81-1 and any 
other relevant regulations.

The rules concerning inspections and maintenance, in accordance 
with EC directives and national regulations, with particular refer-
ence to standard EN 81-1, and other relevant regulations, must be 
strictly followed.
The operator is responsible for the proper installation of the trac-
tion machine and for the full application of the rules concerning 
safety, inspections and maintenance.
In particular, inspections and maintenance must be carried out 
only by quali�ed, specialist personnel trained on working with this 
kind of traction machine, especially considering its intended use.
Any replacement on the traction machine must be done following 
the instructions and making sure that any nuts and bolts are 
replaced with parts belonging to the same strength class.

19
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5.1 OVERLOAD TEST

STANDARD 81-1 “This brake on its own shall be capable of stop-
ping the machine when the car is travelling downward at rated 
speed and with the rated load plus 25%. In these conditions the 
retardation of the car shall not exceed that resulting from opera-
tion of the safety gear or stopping on the bu�er.”
Test the brake in the following conditions:

1) Load in the car equal to 125% the rated load.
2) Downward travel.
3) Travelling at rated speed.

In these conditions, interrupting the power supply to the traction 
machine should cause the brake to drop and slow down the car 
with a retardation
not exceeding that resulting from operation of the safety gear or 
stopping on the bu�er.

5. TESTING THE BRAKE SYSTEM (in accordance with standard EN 81-1)

When testing the brake the car should be placed at approximately 
half the height of the lift well.
Before testing the brake, remove any device that can short-circuit 
the traction machine, so to test the brake’s e�ect only.

HUBER Gearless Machines
Manufactured by lafert group

total gearless technology

The encoder can be accessed only from the back of the machine.
To gain access to the encoder housing, unscrew the cable gland on 
the plastic protective cover through which the cablepasses and 
remove the cover.
The encoder cable is �xed to the encoder. On encoders of the 
ERN4xx series the cable cannot be detached from theencoder.
Loosen the screw that holds the encoder retaining ring and 
remove the screw that functions as a protection cap (steps 1 and 2 
in the �gure below).
Carry out steps 3, 4 and 5 as shown in the �gure below.



Hohner SMRS64S

4.4.1 ENCODER CONNECTION DIAGRAMS

Follow the connection diagram relative to the encoder actually 
installed on the traction machine. The 3 relevant connection 
diagrams are shown
below:

4.4.2 REPLACING THE ENCODER

Replace the encoder only if absolutely necessary due to an encod-
er fault or malfunction.
When installing a new encoder, the o�set value needs to be 
adjusted with a speci�c procedure that depends on the type of
inverter.

17

The encoder is the most delicate part of the traction machine. Be 
careful not to bump the encoder against hard objects during han-
dling, fastening or commissioning.

When positioning the traction machine, bear in mind that the 
encoder can be accessed only from the back of the machine.
Be sure to leave enough space to service or replace the encoder.
The connection to the encoder depends on the type of encoder 
used, according to the following connection diagrams.

HUBER Gearless Machines
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We recommend using oil-resistant, �ame-resistant, shielded 
power cables for brushless motors, with PVC sheathing and 
designed for �xed laying.
The motor cable must be a shielded cable with 3 poles + earth + 
shielding.
Make sure the cable terminations are �tted with the right termi-
nals for connecting to the terminal box.
Make sure the U, V, W connection order on the motor is the same as 
on the inverter output.
If this order is not respected the traction machine will not operate 
correctly, causing inverter failure.
For safety reasons it is very important to properly connect the 
earth cable.

4.3. CONNECTING THE BRAKE

The traction machine is delivered without a separate power supply 
for the brake. The power supply for the brake must be provided by 
the user/installer.

The brake’s voltage is 207 Vdc.

For microswitches connection, supply voltage, current consump-
tion and control output, see section 9.4 of EVO SERIES MANUAL.
See the relative section in the brake manual for further details.

The electrical connections for the brake’s power supply and the 
two microswitches are shown inside the terminal box.

Make sure the cable terminations are �tted with the right termi-
nals for connecting to the terminal box.

See the relative section in the brake manual for further details.

4.4 CONNECTING THE ENCODER

T32S-T32-T32L -T32XL traction machines are equipped with one of 
the following encoders:
1) Heidenhain Encoder ERN487 (Encoder SinCos 2048)
2) Hohner SMRD64S (Encoder SinCos 2048)
The encoder connection cable is supplied without the connector.
Make sure that the encoder cable does not pass close to the motor 
connection cable, in order to avoid disturbances that would inter-
fere with the position measuring system.

Due to the nature of permanent-magnet synchronous machines, 
the absolute position of the encoder relative to the pulley shaft
must be individually determined on each traction machine. For 
further details please refer to the Commissioning Manual of the 
drive system installed. HUBER Gearless Machines

Manufactured by lafert group
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  Cross-section  Max. rated current S3mm2 40
20
24
35
42

4
4
6
6

- %

The �gure below shows the general wiring diagram of the motor, 
the PTC thermal circuit-breaker and the brake. These connections 
are made in the terminal box after removing the terminal box 
cover. Inside the terminal box cover there is a �gure of the
connection diagram shown below.
The earthing connection is made to either of the two screws
located in the terminal box cover.

4.2. CONNECTING THE MOTOR

The electrical connections to the motor phases and the connec-
tion to the winding temperature sensor (PTC 140°C)
are shown inside the terminal box.
The connection cable for the phases and the protective conductor 
must have a cross-section suitable for the rated
current of the machine as outlined in the table below.

HUBER Gearless Machines
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3.2. FASTENING THE TRACTION MACHINE

Fasten the machine to the base using 4 M20 bolts having strength 
class 12.9.
The tightening torque for this class is 600Nm.
In order to reduce vibrations, place a rubber mat between the 
machine and the base.
The maximum allowed deviation from planarity for the supporting 
surface is 0.2mm.
Make sure the base is solid and adequately sized. If it is not, do not 
install the traction machine.
The load applied by the ropes on the traction machine should 
have no lateral components in order not to apply a shearing stress 
on the fastening bolts. The maximum allowed deviation from 
verticality is 10°.

Place the ropes on the traction sheave only after fastening the 
machine and engaging the brake.

The traction machine is equipped with a rope slip-o� guard. After 
placing the ropes, set the guard at a distance from the rope of no 
more than 1.5mm.

4.1. GENERAL

The traction machine may be electrically connected only by quali-
�ed personnel.
After connecting the machine and before using it in any way, 
check the electrical insulation of the terminal box and the operat-
ing panel.
Before making any connections, make sure that:
The connection cables are suitable for their speci�c application in 
terms of voltages and currents.
The cables are correctly installed and not susceptible to twisting, 
tensile or shearing strains that might a�ect their characteristics.
The protective conductor has Protection Class 1 and is properly 
connected to the earthing system.

There is no foreign matter or dirt inside the terminal box.
The terminal box is properly sealed and the cable passages 
prevent the entry of dirt or dust.
The motor insulation system is adequately sized for connection to 
frequency regulators by DC bus having a maximum voltage of 
800V.
The maximum acceptable rate of voltage rise (dU/dt) for the motor 
is 4kV/us. In case that value is exceeded, suitable reactors should 
be introduced in the inverter-motor connection.
The maximum acceptable overvoltage at the machine’s terminals 
is 1.3kV.

4. ELECTRICAL CONNECTIONS

HUBER Gearless Machines
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2.10 NAMEPLATE INFORMATION

In compliance with the Machinery Directive, T32S-T32-T32L -T32XL 
traction machines are provided with a nameplate with details of 
the basic
information required for the motor’s correct operation.
The picture below shows the nameplate’s layout and data

3.1. SAFETY PRECAUTIONS

Make sure that all the prescribed safety measures have been 
applied before installing the traction machine.
Before proceeding to install the machine, check the installation 
base and make sure it is adequately sized.

The traction machine may be installed and electrically connected 
only by quali�ed and trained technical personnel. Bear in mind 
that T32S-T32-T32L -T32XL traction machines are designed to be 
installed at the top of the lift well, where the space is restricted and 
working conditions are not comfortable.

The encoder is located at the back of the machine; leave enough 
working space between the machine and the wall to replace the 
encoder.

Voltage = Rated motor voltage [Volt]
Rf-f = resistance on winding terminals (phase-to-phase) [Ω]
Lf-f = inductance on winding terminals (phase-to-phase) [mH]
Ke = voltage coe�cient [Vs]
Kt = torque coe�cient [Nm/Amp]

3. INSTALLATION

HUBER Gearless Machines
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2.9 BRAKE DRAWING EVO-04 FRLF900
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2.8 BRAKE DRAWING EVO-03 FRLF660
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2.7 BRAKE DRAWING EVO-02 FRLF480
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2.6. BRAKE DRAWING EVO-02 FRLF330
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Type Braking torque  
[Nm] Coil voltage

Powe

r 

consump

tion 

[W]

 
Microswitch

EVO-01 FRLF250 2x250 207 2 x 62

 2 (2x4 wires) 

 

 

Type Braking torque  
[Nm] Coil voltage

Power 
consumption 

[W] 
Microswitch

EVO-02 FRLF480 2x480 207 2 X 85W 2 (2x4 wires) 
 

 

Type Braking torque  
[Nm] Coil voltage

Power 
consumption 

[W] 
Microswitch

EVO-03 FRLF660 2x660 207 2 X 140W 2 (2x4 wires) 
 

 

Type Braking torque  
[Nm] Coil voltage

Power 
consumption 

[W] 
Microswitch

EVO-04 FRLF900 2x900 207 2 X 125W 2 (2x4 wires) 
 

2.4. FEEDBACK ENCODER

All T32S-T32-T32L-T32XL traction machines are equipped with one 
of the following encoders:

2.5. HOLDING BRAKE

All T32S traction machines are equipped with a holding brake 
having the following features:

All T32 traction machines are equipped with a holding brake 
having the following features:

All T32L traction machines are equipped with a holding brake 
having the following features:

All T32XL traction machines are equipped with a holding brake 
having the following features:

HUBER Gearless Machines
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Encoder Description

 Heidenhain ERN487 Encoder SinCos 2048
Encoder SinCos 2048Hohner SMRS64S



320 1:1 330 1 320  
 320 1:1  330  1.6  320  
 320 1:1  330  2.0  320  
 320 1:1  330  2.5  320
 
 
 

800 480 1 320  
 800  480  1.6  320  
 800  480  2.0  320  
 800  480  2.5  320

 

 

1000 2:1 660 1 320  
 1000 2:1  660  1.6  320  
 1000 2:1  660  2.0  320  
 1000 2:1  660  2.5  320

1250 2:1 660 1 320  
1250 2:1  660  1.6  320  
1250 2:1  660  2.0  320  
1250 2:1  660  2.5  320

 
 

 

1600 2:1 850 1 320  
 1600 2:1  850  1.6  320  
 1600 2:1  850  2.0  320  

1600 2:1  850  2.5  320

T32XL

T32S

T32

T32L

 600 1:1 660 1 320  
 600 1:1  660  1.6  320  
 600 1:1  660  2.0  320  
 600 1:1  660  2.5  320
 
 

T32L

 2000 4:1 660 0.8 320  
 2000 4:1  660  1 320  
 2000 4:1  660  1.6  320  

 

2500 4:1  850  0.5  320  

 

2500 4:1  850  0.8  320  
2500 4:1  850  1

0.5
0.8
1

 320
3000 4:1  850  320  
3000 4:1  850  320  
3000 4:1  850  320

T32XL

T32L

480 2:1 200 0.6 210  
 480 2:1  200  0.6  240  
 550 2:1  200  0.6  210  

450 2:1 200 1 320  
 450 2:1  200  1.6  320  
 450 2:1  200  2.0  320  
 
  
 

480 2:1 250 1 320  

 

480 2:1  250  1.6  320  

 

480 2:1  250  2.0  320  

630 2:1 330 1 320  

 

630 2:1  330  1.6  320  

 

630 2:1  330  2.0  320  

 

630 2:1  

2:1
2:1  
2:1  
2:1  

330  2.5  320

 
 

480 1:1 480 1 320
 

 

480 1:1  480  1.6  320
 

 

480 1:1  480  2.0  320
 

 

480 1:1  480  2.5  320

 

800 1:1 850 1 320  
 800 1:1  850  1.6  320  
 800 1:1  850  2.0  320  
 800 1:1  850  2.5  320

Portata Max
Max payload

Kg

Sospensione  
Roping

Coppia         
Rated torque  

M N  Nm

Velocità  
Speed 

m/s

 Puleggia 
Traction sheave                                    

Ø mm

M24

T24

T24L

T32S

T32

T32XL

7

 

2.3. TECHNICAL DATA

2.3.1 Technical data roping 2:1

All T32S-T32-T32L -T32XL traction machines are equipped with 
30-poles permanent-magnet motors. The main technical details of 
the traction
machine are summarized in the table below:
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2.2. TRACTION MACHINE NAME DETAILS

This section explains the meaning of the designation given to the 
traction machine (shown as Type in the nameplate).
This designation always appears on the machine’s nameplate (see 
Par. 2.7).

1

6

2.1. MAIN FEATURES

The T32S-T32-T32L -T32XL units are gearless traction machines 
designed for operating lifts (elevators). They can be installed 
directly inside the lift well and do not require a dedicated 
machine room. Thanks to their compact dimensions and design 
concept — based on the projection of the
traction sheave — they allow very good size-to-power ratios. 
These machines are mainly designed to be installed at the top of 
the lift well, where their small size makes it easy to arrange the 
various machine parts. T32S-T32-T32L -T32XL traction machines 
are equipped with permanentmagnet synchronous motors, 
allowing excellent performances in terms of:

• Low noise levels

• High energy e�ciency

• High dynamic performance and optimal control of motion pro�les

• High power-to-weight and torque-to-weight ratios

Being equipped with high-quality shielded bearings with life 
lubrication and having no parts that work by friction, 
T32S-T32-T32L -T32XL machines require very little maintenance.
Feedback for the traction machine is provided by a high-quality 
encoder which, used in combination with a frequency regulator, 
allows sophisticated motion control and accurate management 
of the car’s position within the entire speed range.
Special attention was given to sizing the electromagnetic 
section, which was optimized by �nite-element analyses to 
achieve excellent performance in terms of torque and low-speed 
ripple reduction.
Their advanced design and the quality of the construction mate-
rials contribute to place T32S-T32-T32L -T32XL units among the 
sturdiest and most reliable traction machines.

2. PRODUCT DESCRIPTION
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m/sec

:1  

T 3 2 L . 2 4 0 . 1 0 D 

System speed =  1,0 / 1,6 / 2,0 / 2,5  

Sheave diameter (240; 320; 400 mm) 

Machine size =
 

} } } 

Blank: roping 2:1; D=roping 1

T24_T24L_T32S_T32_T32L_T32XL
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1.4 PACKING AND HANDLING

When handling the traction machine, only the methods described 
below may be used. Always make sure that the rated capacity of 
the transport
and lifting apparatus is su�cient to carry the weight of the 
machine and its packing.
• Transport on pallet.
• Transport without pallet, lifting by hook.
The personnel in charge of handling the machine must wear safety 
gloves and shoes. Clear the operating area before lifting or moving 
the machine or any part of it. Also, provide an adequate safety 
margin around the working area to prevent damages to nearby 
persons or property.
The machine is delivered wrapped in thermoplastic material to 
protect all machine parts.
Follow the instructions printed on the packing before moving or 
opening the crate.
To lift the machine use the eyebolts provided. Their location is indi-
cated on the machine.
Do not attach anything to the motor.
Observe all the precautions that apply to “suspended loads”.

When moving the machine, follow all the
relevant safety rules and regulations,
taking into account the load’s weight
and its proper balancing.

Two eyebolts are provided to facilitate
handling. The eyebolts are designed
to carry the weight of the T32S-T32-T32L 
traction machine only. Additional loads are not allowed.

1.5 STORAGE

Store the machine in a closed, dry, dust-free, well-ventilated place 
free from vibrations.

The storage temperature should be between -20°C and 60°C.

Do not store the traction machine in the open and/or in places 
exposed to the elements.

Avoid excessive storage periods (recommended: max. 1 year).

If the resistance has dropped below 1kΩ, the windings will have to 
be dried.

HUBER Gearless Machines
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1.3 INTENDED USE

The T32S-T32-T32L-T32XL is a state-of-the-art traction machine 
developed in compliance with the latest technical standards and 
safety regulations.
It may be used only in accordance to the instructions in this 
manual and with all the relevant safety devices described.
HUBER shall not accept any warranty or liability claims for personal 
injury or property damage resulting from the following causes:
• Improper use of the T32S-T32-T32L-T32XL traction machine
• Improper installation, operation and/or maintenance of the 
T32S-T32-T32L-T32XL traction machine
• Operation of the T32S-T32-T32L-T32XL traction machine without 
the relative protection and safety devices
• Using the product not in accordance with the instructions given 
in this manual
• Unauthorized changes made to the T32S-T32-T32L-T32XL trac-
tion machine
• Insu�cient monitoring of parts subject to wear or failure to 
perform scheduled maintenance
• Emergencies or situations caused by external forces or force 
majeure

T32S-T32-T32L -T32XL gearless traction machines are designed to 
work inside close spaces, such as lift wells, where access is allowed 
only to quali�ed and authorized personnel.
The instructions contained in this manual or in any other docu-
mentation supplied should be followed at all times in order to 
avoid injuries or damage to persons and/or to the installation.
Before putting the machine into service, make sure that all the 
conditions for the proper operation of the motor and the brake 
have been applied.
IT IS EXTREMELY DANGEROUS TO PUT YOUR HANDS near the trac-
tion sheave or the lifting ropes.
Some parts of the machine can become very hot during operation 
(70/80°C). Therefore, it is MANDATORY to ensure that
nobody can accidentally touch these parts for maintenance or 
repairs before a period of time su�cient for the parts to cool down 
to temperatures suitable for direct contact.
During installation, inspection or maintenance work, DO NOT 
WEAR necklaces, bracelets or loose items of clothing, such as 
scarves or wide-sleeved shirts, that might get caught in moving 
parts.
Repairs may only be carried out by LAFERT personnel.
Unauthorized opening or tampering may result in serious damage 
to persons and/or to the machine itself.
T32S-T32-T32L-T32XL gearless traction machines are not designed 
to be powered directly from the mains. They must be connected to 
a frequency regulator. Connecting the traction machine directly to 
the power mains may destroy the machine.
High voltages are present on the connection terminals when the 
motor is running.
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1. SAFETY RULES

1.1 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This section explains the symbols used in this manual to describe 
the possible consequences of failure to observe the safety rules.

SYMBOLS USED IN THIS MANUAL

This symbol means that failure to follow the relative instructions or 
to take the necessary precautions may lead to death or serious 
injuries to persons and irreversible damage to property.

This symbol means that failure to follow the relative instructions or 
to take the necessary precautions may lead to death or serious 
injuries to persons and irreversible damage to property.

This symbol means that failure to follow the relative instructions 
or to take the necessary precautions may lead to damage to 
property.

This symbol means that the relative instructions are important for 
the correct use of the product and that failure to follow them may 
lead to serious damage.

1.2 SAFETY PRECAUTIONS

These traction machines have been designed and manufactured 
to be used as lifting gear for lifts and service elevators in compli-
ance with the relative standards (EN 81-1 and subsequent). Any 
other use should be considered improper and not authorized by 
HUBER. Additionally, HUBER traction machines should never be 
used to lift persons or objects on lifting systems that are not built 
in accordance with the relevant regulations and that failed to pass 
the required tests.
HUBER traction machines are not delivered ready for use. They 
may be used only after being installed on the relevant machines or 
systems and after ensuring their safety by means of safety grids, 
barriers, construction features or other devices, depending on the 
application.

Scheduled and/or special maintenance may be carried out only by 
quali�ed and authorized personnel. Maintenance should be 
performed following the instructions given in this manual or 
provided in any other supporting documentation supplied by 
HUBER.

The personnel should be adequately instructed on the product's 
installation, assembly and commissioning.

HUBER Gearless Machines
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